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פאָרװאָרט. 


מיט דיעוער איבערזעצונג פון שיר השירים 
האָב איך נעזוכט צו ערפילען א דאָבעלע אויפ- 
גאבע. ערשטענס צו געבען דעם אידיש-לעזער 
דעם, אינהאלט פון העברעאישען טעקסט און 
צווייטענס צו געבען דעם העברעאיש-לעזער א 
אידישען קאָמענטאריום, פּשוטער געזאָגט, ‏ א 
פּירוש אויף שיר יהשירים. 


די נעלוננענסטע בעארבּייטוננען פון שיר 
השירים אויף אידיש, זענען נעמאכט -געװאָרען 
פון אונזערע צוויי נאציאָנאלע פּאעטען יהואש 
און מאָריס ראָזענפעלד, אָבער גראדע אריינ- 
קוקענדיג אין זייערע ביידענס איבערועצוננען, 
בין איך געקומען צום בעשלוס, אז מען דארף 
האָבען א דריטע, א נייע. 


װאָס אנבעלאנגט יהואש'ן, האָט ער זיין אי- 
בערזעצונג געמאכט ווערטערליך. ער ניט אונז 
די ריכטיגע בעדייטונג פון יעדען העברעאישען 
װאָרט און זאָנאר אידיאם, דערפאר אָבער האָט 
ער איבערגעלאָזט דעם צוזאמענהאנג פון די 
ווערטער און פּסוקים צו זייער אייגענעם שיק- 
זאל, ער האָט ניט נעװאָלט זײַן דייטליכער פון 
שלמה המלך. אין דאָכ ואס איז ניט קלאָהר אין 
דעם אריגינאל פערבלייבּט דעריבער אויך א רע- 
טעניש אין דער איבערזעצונג. 


אויסער דעם איז יהואש'עס איבערזעצונג נע- 
מאכט נגעװאָרען פון איהם אין , ווייסע" שורות 
און איהר ווערטה פערבלייבּט ניט מעהר װי א 
פילאָלאָגישער. : ו 


מאָריס ראָזענפעלד, וויעדער, האָט שוין קיין 
ווערטערליכע איבערזעצונג אויך ניט געמאכט 
נור, װי ער אליין גיט עס צו, -- א נאָכדיכטונג. 
דער בעגאבטער פּאֶָעט האָט איינפאך געװאָלט 
קאָנקורירען מיט דעם קעניגליכען מחבר און ער 
האָט געשאפען א שיר השירים אין אידיש באלר 
אווי פּראכטפו? וי יענער אין והעברעאיש, אָבער 


קיין איבערזעצונג איוז עס בשום איפן ניט. 
פיעלע פּלעצער ווצְס , פּערטשעפּען" זיך, האָט 
ער אין גאנצען אױסגעלאָזען און פון דעם לעצ- 
טען קאפּיטע? האָט ער נאָכגעדיכטעט בלויז די 
ערשטע זיבען פּסוקים, ווארשיינליך טאקי דער- 
פאר, ווייל די איבערגעבליבענע , בונטעווען" זיך 
און זיי ווערען פון די מפרשים ערקלעהרט מיט 


8 
א ,יש לישב בדוחק". 


די פארליגענדע איבערועצונג איז ניט קיין 
ווערטערליכע און ניט קיין נאָכדיכטונג, נוה א 
קאָמענטאריעלע. זי גיט דעם קלאָהרען אינ- 
האלט פון יעדען פּסוק און זייער צוזאמענהאנג 

יעדען קאפּיטעל, עס איז א פאָלשטענדיגער 
פּירוש אויף- שיר השירים און דערצו אין נע- 
גראמטע פערזען, וועלכע מאַכען דאָס. לעזען אנ- 
גענעהמער. אויך ווערט אין איהר אייף אן 
איינפאכען שטיינער בעצייכענט וואו און ווען 
עס רעדט דער העלד אָדער די העלדין פוּן דער 
וואונדערבארער פּאָעמא, וויי? ניט יעדער לעזער 
קען עס פערשטעהן דורך דער פּונקטויאציע און 
עס איז מיין וואונש, דאָס דיעזע איבערזעצונג 
זאָל זיין לייכט צונעננליך צו יעדען איינעם. 


די בעצייכנונג װוער װאָס עס רעדט ווערט 
געמאכט מיט די ווערטער (ער) (זי) אין אָנפאנג 
פון יעדען מאָנאָלאָן. אין איין פּלאץ (קאפּיטעל 


ז. פּסוק י.) וװוערט די ערשטע העלפט פון 
פּסוק געזאָגט פון דעם העלד און די צווייטע 
העלפט איז דער ענטפער פון דער העלדין, אין 
אזעלכע און עהנליכע פעלע וועט שוין קיינער, 
צוליעב דער דייטליכער בעצייכענונג קיין טעות 
ניט קענען מאכען. - 


געוויסע , בייבעל-קריטיקער" בעהױפּטען, אן 
אין דעם טעקסט פון שיר השירים, װוי מיר 
האָבען איהם יעצט, פעהלען ווערטער און גאנ- 
צע פּסוקים, אָבער אריינלעבענדיג זיך אין דעם 
נייסט פון דער העברעאישער שפּראך און גע- 
דענקענדיג אז דאָס איז א הויך-פּאָעטישע ווערק 
וואו די דייטליכקייט ווערט אָפט געאָפּפערט 
צוליעב דער קורצקייט און פערביטען אויף א 
וואונק, גלויב איך, דאָס ס'איז פאלש די מיינונג, 
אז שיר השׂירים בעשטעהט פון אָבגעריסענע 
שטיקלאך און ברעקלאך, נור מען קען טאקי 
מעהר אָדער וועניגער ארויסברעננען די גאנצ- 
קייט פון דעם ספר און שאפען דערפון, אייב 
ניט א צוועקמעסינע גאנצע פאָעמע מיט א 
המשך פון אָנפאנג ביז ענדע, איז וועהניגס- 
טענס נאנצע הארפאַנירענדע קאפּיטלען און 
מאָנאָלאָגען, אזוי אז דאָס װערק אלס גאנצע 


זאָל פאר אונז ערשיינען װי א סאָרט מאָדערנע. 


אָפּערא, וואו די אלגעמיינע האנדלונג איז ניט 
דער עיקר, נור די פערשיעדענע פּאֶעטישע מאַ- 
נאָלאָגען פון די העלדען, אן און פיר זיך. 
אום צו עררייכען אָט דיעזען צװועק, האָב 
איך אונטערגענומען די ארבּייט און איך גלויב, 
האָס איך האָב אװועקנעשטעלט די וערטער 


,קאָמענטאריעלע איבערזעצונג' ניט אֶהן בע- 


רעכטיגונג. 


א בליק אויף די נאָכפאָלגענדע שווערע שטע- 


אל 


לען פון דעם טעקסט, וועלכע זענען פון מיר 
אויסגעטייטשט געװאָרען זעהר דייטליך און 
פערשטענדליך, װעט דעם לעזער איבערציינען 
אין דער ריכטיגקייט פון מיינע פריהעריגע בע- 
הויפּטונגען: 


קאפּיטעל א. פּסוק ד. 
א. ‏ * יב. (די זעלבע ערקלערונג 
האָב איך שפעטער גע- 
פונען אין ביאור) / 

טו.-(ביוזן סוף וקאפיטעל) 

1 יו סוף קאפיטעל) 

ח. (און ווייטער) 

יא. (ביז'ן סוף קאפיטעל) 

ה. 

0 77 ייה יט פוף ספר, דוּ 
ערקלעהרונג אין טהויל- 
ווייז גענומען פון 

ביאור). 
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און בעטאַנענדיג נאָך אמאָל, דאָס איך האָב 
מיט דיזער איבערועצונג הױיפּטזעכליך בע- 
צוועקם די ריינע קאָמענטאריעלע זייט, גלויב 
איך אז דער לעזער װעט עס, צו גלייך מיט מיד, 
בעטראכטען מעהר אלס נוצבארע זאך וי אלס 
פּאָעטישע קונסט-ווערק, 
דער איבערזעצער. 


--יי יי ייט =+ = 


קאפּיטע? א. 


-ליעד פוז ליעדער -- שלמה'ס ; -- 
(זי) :== ייטש עו א 
יקוש מִיך הייס, געליעבטער מיין! 

מיַט.די לופֶּען דיינע, 

ליפ צו לופּ מוט מיינעי 
ווייל דיין פריינדשאפט זיסער איז פין וויין, 


דיינע אוילען, 
האָבּען א גערוך א וואוילען, 
זיסע דופטען פון װּיי שטראָמען; 
אראָמאטען-בוימעל איז דיין נאָמען, 
מיידלאך האָבען דיך דעריבער, 
פון איעדען איינעם, ליעבער. 


, ציה מיך מיט! זאָגט ועדערע, קום לויפען! 
וואנדערען ווי די נאָמאַדען, 
עס איז גלייך ווו זיין געלאַדען 
אין די קאמערען פון קעניגליכע. הויפעי. 
מיר װאָלטען מיט דיר ויך פרעהען פיין, 
ריידען פון דער ליעבּע בּיים טרונק-וויין". 
יאַ, די אלע מיידלאך, ווייס! 
ליעב'ן. דיַך. אויפריכטיג און הייס. 


ישו:ארץ בין אִיךְ ירושלים'ס טעכּטער, נור פול-חן, 
שווארץ ווי. מאָטערשע געצעהלטען, 
| = דאָך, בעצויבערענד גאָר זעלטען; 
'ווי די פאָרהאנגען פו1 שלמה'ן, וואונדערשעהן. 


{ א"א ‏ ו 
/ 


קוקט ניט אויף מיין טונקעלען געויכט! 
דאָס האָט מיך פערברוינט אזוי די זון, 
מיינע שטיף-ברידער גערייצט מיך האָבען און 
ציינגעשפאנט מיך אין א שווערער פליכט, -- 
פרעמדע וויינגערטנער צו חיטען, 
האָט מיין וויינגאָרטעו, מיין אייגענער געלוטען. 


זאָג מיר, טהייערינקער, זאָג! 
דו, צו וועמען ס'ציהט אזוי מּוין ועעלע, 
זאָג, וואו פיטערסטו? אויף וועלכער שטעלע 
רוהט דיין סטאדע שאָף אין מיטען מאָג? 
ען צו װואָס זאָל איך דאָ וואנדערען, 


נאָכפרעגען אויף דיר ביי יעדען אנדערען?-- 


(ער) : -- 

שעה.סטע צווישען פרויען! ווארום ניט? 
וואו איך פיטער, אויב דו ווייסט ניט, 
וואַרום פאָלגסט ניט נאָך און געהסט ניט 

מיט די ציקעלאך נאָך מיינע שעפּסען טריט 

ביי טרוט? 

ו דאַרפסט פיטערען דיין סטאדע 
נעבען די געצעלטען פון די הירטען, גראדע 


צו דער שעהנער שקאפּקע, שטאָלץ, פול-לעבען, 


אין די רייט-וועגען אין פרעה'ס, 


, 


פריינדין, א פערגלייך דיר. געבע 


-אן. 


עטוואָס זעלכענעס און וואונדערבארעס 


שעהן די באקען דיינע, ווען בעציערט, 
ין דיין האלז, דער שעהן-געטאָקטער, 
וואונדער-חן פּערמאָגט ע 


וען מי'ט שנירעל פּערעלאך עי = 


גאָלדען ציערונג וועלען מיר פאר. דיה 
בעשטעלען, 
גאָר א פראכט; 
זילבער-פינטעלאך אויף דעם געמאכט, 


רייצענדדשעהן, ס'וועט אלעסען געפעלען: 


ביז צום קעניג ב,יז זיין קעניגליכער סוויטע, 
וועט דיין רוהם דערגרייכען, 
דו, מיין נארד, מיט זיסעז דופט און ווייבען, 
וועסט צושמעקען זיך דאָ ווי א רויזען-בליטהע. 7 


נו דע 


עם 
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(ער) 


+ 
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-- ,אי 
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--+ 
4 


ראניץ 


ה שיוים 


א 
קאפּיטעל ב. 

(זי);: -- . 

איך בין א ליליע פו! שרון, : 
איך בין א רויז פון די טהאָלען, 
פון דער נאטור רייך בעמאָהלען, 

דופטענְךְ און צארט פון געבאָרען. -- 

(ער): -- 

פוטקט ווי א רויז צווישען דערנער געמיינע, 

בליהסטו דאָ צווישען די טעכטער, מיין שעהנע! 

(זי): -- 

פונקט ווי א שמעקענדער עפּעל-בוים צווישען 
וואלד-בוימער פּראָסטע פון פרוכטלאָוען מין, 


איז מיין געליעבטער דאָ, צווישען די זיהן, 
מיט זיין געשטאלט און דעם רית דעם זיסען. 
ו צו זיצען, 


אונטער זיין צווייג זיך בעשיצען, 


ר'גלוסט אין ווין שאָטע 


-+ 
5 { 
: 
: 
- 
3 
: 
1 


יסקייט דערקוויקען מיין גומען. 


ער האָט אין וויין-הויז געבראכט מיך 
און מיט זיין ליעבע דאָרט לוסטיג געמאכט מו- 


עי! לעהנט מיך אונטער! עס דריקט מירן! ' 


= א 1 
וויין-ואפט דערלאנגט צום געניסעןן 


יא 


וּ דאָס. הארץ צו דערפרושען, ‏ 
עשיקראנק א איך, דערקוויקט מֿירן 


, 


+ א א 
. ירושלים'ער טעכמער! 
6 איך לעה אייך, 


| ס'הנרע די אט און פעלד און גאועלעי, 
זאכט ניט פון זיר קיֹין געלעכטערו 

איהר זאָלם די ליעבע ניט וועקען, 
קיונמאָל צו קיינעם ענטפלעקען, 

{ - בּיז זי אליין וועט ניט וועלען, 
5 = טועף פון דעם הארצען גיט קוועלע: 


*ו* 


יא * א א 


אבר די בערג און די 1 ער שפהוננם, 
על און זיין שוועב און זיין שווים, 


:: 
: יא א ן אהער נאָכאַנאַנד,. 


זוקט און ער רופט מיך: , אֶה ; ליעבסטע, שטעה אויף! 
! קום, מיין געזעלנטע שעהנע, 

0 קים, מיין געליעבטעסטע, קליינע, 

יי צו דיין ליעבסטען אר לש 


2 0 רען די הימלען שא קלעהרער, 
= אוּך ס'אוז -עקרמען דער מאי שוין. 


ס'נעהמט שוין אין פעלך אלעס בליהען; 


יב 


ס'איז שוין די צייט ווען עס וונגען 
אלערליי פויגעלאך, פּישצען און שפרונגען, 
טויבען שוין וואָרקען און פליהען, 


ס'בליהט שוין דער פייגענבוים גרין, 
קלייגינקע טרויבּען, מוסקאטען, 
שמעקען מיט דופט דעליקאטען, 

אוף, שעהנע פריינדין! אהין! 


טייבעלע מיינס, לאָמיר געהןן 
קלעטערען בערג, זיך בעהאלטען, 
צווישען די פעלזען, אין שפאלטען; 
דאָרט אויף ד' שטאפלען פון שטיין, : 
וועסטו מיר צייגען דיין שעהנע שטאטור, 
לאָזען מיך הערען דיין שטים, 
שעהן איז דיין פנים, איך ליעב אזוי איהם, 
זיס איז דיין שטימע, איהר קאלאראטור!" 


יי קאר 


האלט ! אָה איהר פיקסעלאך, פיקסעלאך קליינע' , 
פיקסעלאך קלוגינקע, כיטרינקע, שעהנע! 
װואָס צו פערדארבען ד' וויינגערטנער זוכט 
איהר, 
כ'ויילט זיך מיין וויינגאָרטענס יונגונקע 
פרוכט דור,.. 
דו ביזט מיין ליעבינקער, איך בין אויך דוֹינע, 
פיטערסט זיך, יֹאָגסט זיך נאָך רויזען.. 
האָסט א געדאנק דאָ א בייזען.. 
ווארט-זשע דו פיקסעלע קליינינגע מיינע! 


ביז עס וועט וועהקן אויף טאָג און פערשווינדען 
וועלען די לעצטע פאָאָר שאָטענס, 
ך'געה ניט ווען פינסטער, מיין ליעבס, מיין 
געראָטענס,., 
גלייך זיך דערווייל צו דעם הירש, צו די הינדען, 
דרעה זיך אליין אויף די שיידע-בערג אום, 
דרעה זיך ביז ליכטיג און דאן צו מיר קוֹם... 


- קאפּיטעל ג. 


וי ' 

אווף. מיון א איך ליג בעמריעבט, 

אוה דעם. מאן װואָס ווערט פון מיר אזוי געליעבט, 
א איהם און איך קען איהם ניט געפינען, 
פאלט. מיר א געדאנק אריין אין זינען: 


: יי : = 


דעם װאָס ס'ליעבּט 0 זעעלע אזוי שטארק, 
יך יהאָבּ איבּעראל געזוכט מיין שאץ, 

וֹ געפונען איהם אין קיין שום פּלאץ. 

6 

אי מיך די וועכטער פון דער שמאָדט, 


א א ,מיין געליעבּטען ווער געזעהען האָט?* 
1 : 


יי = 4 + 


ט, איך בּעשווער אייף. 
!איך פערוועהר אייך 
ס'הערען די הינדען אין פעָלד, די גאועֶלען, 


יד 


מאכט ניט פון זיך קיין געלעכטער! 
איהר זאָלט די ליעבּע ניט וועקען, 
קיינמאָל צו קיינעם ענטפּלעקען, 
בּיו זי אליין וועט ניט וועלען, 
טיעף פון דעם הארצען ניט קוועלען.. 


א* ‏ א * 


(ער) : -- 
ווער איז עס יענע, וואָס שטיוגט פון דער וויסטע, 
שוועבּענדיג שנעל ווי די זיילע! פון- רויר, 
שפּרייטענד פּארפיומען גאץ-ווייט און גאנץ- 
הויך, 
מיהרען און ווייהרוך און דופטען די זויס'סטע? 
ווער איֹז אָט יענע ווייט-פרעמדע פּרינצעסין, 
געגען טיין ליעבּסטעו וואָס איך האָבּ 
בּעזעסען?.... 


ס'איז אונזער בּעט ווֹי דאָס בּעטעל פון שלמה', 
שטעהט זיך אין סיטען, 
זעכציג גבּורים זי היטען, 

העלדען, געקליבּען פון אידישע היומען. 


אלע בּעוואפענטע קריעגער, געאיבּט 
יעדעוער גרייט מיט זיין שווערד און זיין 
מאכט, 
שיצען דעם קעניג פון שרעק פון דער נאכּט, 
פונקט אזא בּעט איז אויך אונזערס, געליעבּטע! 


פונקט ווי זיין וואָגען, פול-פראכט, 
שלמה'ס פאראדנע קארעט, 
קעניגליך פּראכטפאָל און נעט; 


פון דאָס געהילץ פון לבּנון געמאבט. 


זִילבּער די זיילען, פון גאָלד איז דער זיץ, . 
פּורפור דער אָנלעהן בּעציערט, 
ינוועניג רייך טאפּעצירט 
טיט הייסער לֶיעבֶּע און ליידענשאפטס היץ, 
פון ירושלים'ער טעכטער, די שעהנע,. 
איינץ אין איונע. 


קומט ארָויס, טעכטער פון ציון! בּעַמראכט, 

זעהט מיין געליעבּטע ווי שעהןן! : 
ונקט ווי בּיי שלמה המלך די קרוין,-- 
זעלבּסט פון זיין מוטער, געבּראכט | 

צו זיין פערהייראטהונג גליקליכערהייר, 

און צו דֹעָם טאָג פון זיין הארציגער פרייד, 


אע א 2 טו 


קאפּיטעל ד. 


ט שעהן יו עס דו ביזט שעהן! . 


ז דיין האָהר געדוכט יי לאג 

! ציעגען-העררע אין געדראנג 

עו זי {לויפט פוֹן גלעד-בּארג ארונטער. 
יהנער -- זעלְטען עהט במ ען גאָר אזוינס; 
0 שעפסען, אווֹנס און אונֶס ‏ - 


א 


נאָך/? בּאָדען ויך פון טייר . 7 


א א מום איֹן זיי, 
א און ריין און אלע גלייֹך. 


דיין א ווסשפראך, זוס דו 2 
וו א פרישדצושפּאָלטענער גראנאט, 

דיינע לאל קען איז דייו טע 

א 1 

אוך. יל דאָרט שפּריצען זיך צונוי=, 


צאַרט און דעל יקאט 


2 


העלדו שּׁ שרשטארקע דאָס פערלאנגען. 


טז 


דיינע בּיידע בּריסט -- א פּאָארעל שעהן, 
יונגע הירשעלאך געבּאָרען קליין, 
צווילינגסיקעלבּעלאך פון דער גאועל, 
פיטערען זיך צווישען בּלומען, 
לויפען, קומען, יט וי 
זיד בּעוועגען - טונטער-שנעל, 


בּיז עס וועט פערוועהען דאָ אויף טאָג 
און די שאטענס געבּען א פארואָג, 

בּיז דער מאָרגען קומען וועט צו געהן, 
וועל איך מיר שפּאצירען, 
צו דעם בּאוג פון מיהרען, 

צו דעם ווייחרור-צערנעלע, אליין. 


שעהן בּיזטו מיין פרוינדין, גאָר-און-גאנץ, 
ה1 דעם קלענסטען פעהלער אין דיין גלאנץ, 


קום מיט מיר, דו שוועסטער כלה, קוםן 
פון לבנון בארג און דאָרט ארום, 
וועסטו קוקען אויף דער לאנדשאפטס פראכט, 
פון די בּערג אמנה, שניר, 
פון חרמון, קום מִיט מיו, 
זעה די וואונדער-פּאנאראם, בּעטראכט, 
פון די בּערג די הויכע אויבען, 
וואו עס וואָהנען לעמפּעוטען און לייבּען. 


האָסט בּעהארצט מיך, שוועסטער-כלה, 
האָסט בּעהארצט מיך מעהר ווי אלע 
יט א בּליק פון דיינע אווגעי: 


*אווּ 


הארציג בּיזטו מיר געפעלען, 
מִיט דיין שנירעלע קארעלען, 

האָסט בּעצויבּערט מיך, געצויגען, 
אָה, ווי שעהן דיין ליעבע איז, 
שוועסטער כלה, און ווי זיסן 

בּעסער פון דעם בּעסטען וויון; 
אלע טהייערסטע באלזאמען 

שמעקען ניט אזוו א 

ווי עס שמעקען דיינע זאלבּען, ליַעבּסטע מיין! 


דיינע ליפּען, כלה שעהנע, 
טריפען אימער זוסקייט רוינע, 
מילך און האָניג אויף דער צונג דיר לינען 
דיינע קליידער שפּרייטען דופט, 
ויס ווי די לבנון"לופט-- 
איינָאטהעמעָן א פּעָרגניגעֶן, 


יָ 


: 
ּ' 


פוזט מיין שוועסטער-כלה ווו א גאָרטען, 
 -‏ מיט די בּעסטע פרוכט פון אלע סאָרטען, 
: - נור פּערשלאָסען און פעררוגעלט;. 
בּיזט א שטראָם, א וואסער-פאל, 
כּיזט א זיסער קיהלער קוואל, 

נור פער'התם'עט און פערזיגעלט, 


א 


ו : 
| דיינע שפּראָצונגען פערשפּרייטען אראָמאטעו, 


/ = ווו א סאָד פון דופטיגע גראנאטען, ' 
: | = יעדע שפּראָצונג פון דיין קערפּער איו א כּלום 
/ זיפע פהוכטען וואָס דערקוויקען, 
: 0 נור צום רייסען זיי, צום פליקען, 
= / קיפּערס, . נאַרד, ‏ פארפוו 


צ צִ || 


- = צאַרד און זאפרען, ראהר, א 
?= צומרונג-שטעקעלאך א פַּאָאר, 
ווייהרוך-האָלץ פון יעדען פֿין; 

מיהרען דופטיגע און לארבּער"בּלאט 

ק'איז דער בּעסטער בּשמים אראָמאט, 
+ א א נך-עדן פעם זיך פיהלט דערין. 
בּיזט א גאַרמען-קוואל, א וואסער קיהל, 
טריפענדיג פון בארג לבנון שטיל.-- 


0 (זי) : --- 

זאָל דער צפון-ווינד ערוואכען, זיך צובלאָזען 
6 - אויך דער הרנם-ווינד זאָל זיך צולאָזען, 

1 - 27 דורכננעהען טמיין נאַרמען; זיר צושטופען 
- און מיט זייער קוּמען, 

אויפטרייסלען די בּלומען, 


זאָל מיין ליעבער דאַן אריין אין גאָרטעו, 
צו געניסען פון די זִיסְעַ פרוכְטַעַן דאָרטעַן.. 


שי 


יה 


קאפּיטעל ה. 


וייהוראיי 
=+א6'=או, 


אָבּגעפליקט די מיהרען און די בּשמים אלע 


ריר רור - 
בּעגליקט זיך: 


-/ - +- יי יי * * 
ך'האָב מיין מילך און וויין געטרונקען און 


"זיר ס-'י' = 1 -= 
זיך. 


' י' = 


עסט געזעלען! זעטיגט זיך! דאָס איז, פערשטעהט, 


טרינקט פון לעבענס-בעכער, טרינקט געזונדערהייט 


ביז שכּור! 


איך שלאָף ביינאכט, 


:. 
4 


מיין הארץ איז אָבער אונרוהיג, מיין זעעלע וואכּט; 
איך הער א שטים, 
אָה יאָ! ס'איז מיין געליעבטער! ס'איוֹ פון איהם! 


, שטעה אויף, מיין שוועסטער-פריינדין, עפען מירן 


מיין טייבעל פרום 


בעל : 
עס אוז מוין קאָפ בעדעקט בוט מהוי, קום 
יאר ייר יי "יי 
נעלער, קוֹםּו 


| די לאָקען פול מיט טראָפעני פון דער נאכט אין 


גאס". 
איך טראכט בּיי זיך, 
-ך'בין אויסגעטהון, ווי קען איך אָנטהון זין 
: אויף גיך? 


געוואשען ריין | 
אָט ערשט די פיס, ווי זאָל איך שמוצען זיי 
: און געהו? 


נור ער -- ויין האנד ' 
שטרעקט אויס אין טיהר-לאָך, בעט מיך נאָכאנָאנד, 
האָט זיך אין מיר, 

ערוועקט א מיטלייד צו מיין פריינד, אָהן שיעור. 


ד'שטעה אויף גאנץ-שנעל 

צו עפענען די טיהר, איך לויף צום שוועל 

און מיינע הענד, 

די פינגער -- מריפען מוהרען-אייל ביים ריגעל 

אויף דִי ווענר, 

' : וִ 4 - 6 

צופראלט די טיהר, 

מיין ליעבסטער זאָל אריין אין הויז צו מיר,. 

נור אך! א שרשק! ‏ 

מיין ליעבסטער איו פערשוואונדען און א 

װאָס קען דאָס ויין? 

די נשמה פאלט מיר שיער ארויס פאר פיין, 

פון דעם וואָס. ער, 1 

וועט ריידען וועגען מיר, בּעשולדיגען מיך שווער, 

איך קוק, איך זוך,! 

ד'געפין איהם ניט, מען זעהט שוין ניט זיין דוך; 

-איך רוף, איך, שריו, 

ער ענטפערט ניט, ער אין 7 ווייט אוועק' 
פערבִּיו. 


1 
4 
- 


: וועכטער, דאן, 
מיך טרעפען אין דעם פינסטערען טומאן 2 
זיי גיבּ'ן מיר קלעפ 
פערוואונדען מיר און רייסען מיינע צעפן, - 
בִּיז פון מוין קאָפּ, ְׂ 
דעם שלייער רייסען זוי אראָפ. א 
= א = 


. ;בי 


ירה יי2 


- איך בעשווער אייך, ירושלים'ס טעָכָטער 
(מיט א שבועה א גערעכטער, 


זו 


שיו 


אויב איהר טרעפט מיין ליעבּסטען ערגעץ אָן, 
וװואָס זאָלט איהר דאן טהון? 
זאָגט איהם אז איך ליעב איהם טריי און עהרליך, 
און בין ליעבעס-קראנק געפעהרליך, 


 *‏ 8 אי 


(עמיצער) : --- 
װאָס איז דאָ דיין פריינד און ווער, 
װאָס דו ליידעסט אזוי שווער? 
שעהנסטע צווישען פרויען! מאך אונז (קלאָהר, 
זאָג, מיט וואָס איז ער דער בכור, 
צווישען אנדערע געליעבטע וואָס דו האָסט אזו', 
ונז בעשוװואָרען מיט א טיעפען וועה? -- 


(זי): -- 


ס'איז מיין ליעבסטער קלאָהר-ווייס, מיט א 
פארב א רויטער, 
צווישען טויזענדער ניטאָ צו איהם קיין צווייטער, 


ס'איז זוין קאָפּ א גאָלד'נשיקונסט-ווערק גאנץ 
און גאָר, 
ראבּען-שווארין געקרייזעלט זיינע האָהר. 


אויגען ווי די טויבּען אויף'ן וואסער-שטואָם, 


שַווימעֶן אום דאָרט ליוכט און שעהן 
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שָוואָרץ-אפלען וואָס באָדעָן זיך אי 


צָו אן עדעלשַטיין אין איינפאסונג, זיו 
זענען גּלייך, 


זיינע בּאקען -- שעהנע דופטענדע צוויו בייטען, 
אויסגעזעצט מיט פארפיומירטע קווייטען, 

ליפּען -- ווי די רויזען, טריפען רינען 

מיט די בעסטע מיחרען, זעלטען צו געפינען, 


ויונע הענט 06 געט סטע ע וואאלען שעהן בעגילט = 
מיט דעם בּעסטען קריזאליטען-שטיין געפילטן 
ס'איז זיין בויך פון ווייסיגעשניצטען 
עלפאנט-ביין, 
אויסגעזעצט מיט טהייעֶוען סַאפירעָן-שְטוֹין, 


יט - שע קעל -- - ווייסע זיילען, מארמאָרנע. געשטעלען, - 
2 עס אין גון-גאָלדענע שוועלען; 

טור וי דעל יי = אָשגם אויף / ו 

2 איהם איעדער, 4 

דער בחור. הויר און שטאָלץ איז וי א : 

צעדער.- 


שעחן, = א קוואל פון טהייערע 
- פארפיומען, 

עה ורושלום'ס -מעכטער, איז דאָס מיין 

2 געזעלען, 

| ער און דאָס מיין ליעבסטער, וואָס איז מיר 

מ א יז - - געפעלען 


+= 


פַ 


- = 


קאפּיטעל |. 


(עמיצֶער)? == 


וואו איז דיין געליעבטעסטער אוועק 


*זייה ירה 
= אי {- 


האָט ער זי 


ד+ {זסלמסני תי 
זאָג אונז אלעס וו 


וועסטן 


וע אפשר זיין 


מיר'ן דיר העלפען זוכען 


מיין געליעבטער ה 


יי 
י א--א,' - 


קלייבען א בוקעט קוו 


ד כין געווען דאָרס זיין, 
זיר ** יי* 


יי : וען איז מיין, 
איך און ער, -- 


ער, מיין רויזען"ק 


= י יזוו' 
יו ביזטן, = 


ונקט ווי תרצה, מלא הן, 


פרעכטוג וויי ירושלים, אָבער 


דו ביזט פירכטערליך ווי א בעף 


* 
לפַאנצ 


טע צווישע! פרויען! וועלכען ו 


י-6יי 


' א" 


ך געקענט פון דאגען קעהרעןלְ 
װאָס פון איהם דו ווייסט, 


געטרווסט, 


איהם דאָ, גערן! -- 


גענידערם אין זיון 


ו 1 


גאָר 


ען דאָרטען, 
ר ארום די פויטטן 


יק ( 


עס פון קווייטען. 


קאוואליער. -- 


ויין פריינדין, זעהו שעהןן 


צערטמע ארמנע! 


יש י 


-+ 


, 
: 
א" - 
: 
א יי 
וי 
, 
+' 
: 
: 
: 
ץ 
*- 
1 
: 
יי 
* 
ו 
א 
1 4 
- 
: 
א" 
/ 
4 
זי 
: 
4 
1 / 
:5 
א" : 
; 
: 
6 
: : 
י 
: 
יא 
1 
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ה שי רי ם 


= ' 


ווענד די אוינען אָבּ, ד'זאָל זיי אויף זיך ניט 
שפירעו! 


נעהם זיי צו פון מיר ; זיי רייִצען מיך 


, 


פערפיהרען, 


און זיי צינדען אָן אין מיר א פייער --צונטער, 


אויך דיין |האָהר ווענד אָב 


וואָס הענגט 


ווי א 'ציעגען-הערדע אין געדראנג 


ווען זי לווּפְט פון גלעד-בארג ארונט 


דיינע צייהנער 


יָ 
-ען ועו =ו 


ווי א סּטאדע שעפסען, איינס אין אוינס 


דיי זא מען גאר 
ײ 


געד 


און 


וב 


6 
לאנג, 


ווען זיי קומען נאַך'ן באדען זיך פון טיוך, 


ווי א פרוש-צושפאלטענער גראנאט, 
אונטער דיינע לֵאָקֶען איז דיין שלי 
; בלום און מולך דְאָרט שפרוצען זיך 


ווויסהגערוימעלט, צאַרם און וו וקאַט. 


זעכציג זאָלען זיין דאָ קעניגינעו 


ציג יקעבס-ווייבער דאָ. קומען זאָל 


אַכצ = /,- 


איז ווי. מוין געליעבטע צווישע 


איינע אוז זי נוה, מיין טייבעלע, מיין 
איונע ביו איהר מוטער דאָ, א שעהנע 


אויפערוועהלט, קיין צווייטע איז 


יע 
, 

יף, 
צונויף, 

לען מיט 


בּלומע, 


צו איהר 


טמעכטער האָבען לו געזעהען או געריהמט, 


קעניבונס 'און קעבס-ווויבער א זי 


אַלֵס די שעהנסטע צווישען אלע פרו 


ווער איז די װואָס בליאַסקעפ ווי. דע 


* וייגי+ 
- פאָן 


דיי ארי ורזין 


== '-- {2 = 


ס"מוז ענטציקט איעדער איינער פון איהר ו 


ע-- 


, 


ר יי- 


*+ 
=ישָי =,ן 


י סא 

שטעהן? 

יייריו* 

הו 
הו 


אַך! ווי שעהן! זי שוינט דאָךְ גאָר ווי 


ווי די זין א קלאַהרע, עס איו איינפאך א סכנה 


אי ייין 

בצ בעײַרא-טען זין, אׂ בלוק אויף איהר דערל א 
י : אצי *אי גי "6 אי ז /+ 
פירכפערליך ווי אַן אַרמעע, זי נעהמט גע?אנגען! 


שיו 


ויך מיט טיר דאָס זעלבע האָט פּאסירט, 
ווען איך האָב איהר בליק צוערשט אויף 
זיך דערשפירט; 
אין דעם נוס-גארטען האָב איך גענידערט זעהען, 
װאָס ס'איז מיט די גרינס ביים טייך געשעהען, 
אויב עס בליהט שוין דאָרט דער וויינשטאָק פון 
מוסקאַטען, 


אין דעם נוס-גארטען האָב איך צומישט געזוסט, 
קיינמאָל ניט-געוועזענע דאָרט פרוכטן 


איך האָב ניט געוואוסט אליין, 
װואָס צו טהון, וואוהין צו גַעהן, 
ווייל מיין זעעלע האָט מיך ערגעץ ווייט 
פערטראָגען 
רייטענדיג אין דער פאנטאזיע אויף 
א פּרינצען-וואָגען, 


וי א כאראווארען-טאנץ ד 
2 אויג לוש 


שעהן, פּרינצעסין, ס'זענען דיינע טרים 
: א יי אין די סאנדאלען!. 
- די רונדקייט פון די הופמען דיינע, גראציע 

+ו 2 6 פיעל פערט זאָגט, 


0 ימו קיזאבען, וואָס פון די קאָסטבארסטע 


א ו פעפאלעי; 

2 קוגסטלער-האנד געשליפען האָט, געטאָקט. 

ונ : 

יין נאפעל רונד איז ווי א רונדער בּעקען, 

| א וועלבען ס'פעהלט ט ניט קיין געמישטער 
ווישת 

ייון בּויך . -- א בּערגעל, ווייץ, וואָס בּיי די עקעו, 


ארומגעשטעקט מיט רוי וען איו זי פיין. 


צוויי בּריסטעלאך פּערמאָגסטו -- קליין, 
+ קה יוג גע הינדען צוווי, 


א צווילינגס-פאָאר פון א גאועל -- ווי שעהן! 
נור אָנצוקוקען זיי! 


דיין האלז, -- פון עלעפאנט-בּיין א טהורעם, 
ווייס און קלאָהר 
זיך הויבּט פון דיינע שולטערען מיט 
שטאָלצער פּראכט, 
די אוונען -- חשבונ'ס סאזשעלקעס א פּאָאר, 
בּיים טהויער פון בּת"רבּים, קינסטליך-שעהן 
געמאכט, 
דיין נאָז איז ווי דער לבנון-שטהורעם געגען איבּער, 
וװואָס צו דמשק קוקט אריבער, 


דיין קאָפּ איז ווי דער כרמל, שטאָלץ און הויך, 
און זיין געפלעכט וֹוי פּורפוֹר איהם בעצ'ערט, 

דיך זעהענדיג, דער קעניג ר ער אויך 
בּלייבּט שטעהן ווי צוגעשמיעדט, פערווירט. 


ביוט שעהן און האָסט אַן אויסועהען א זיסען, 


ווי זעלבּסט די ליעבּע בּיים געניסען. 


א שלאנקע -פּאלמענבּוים דו' בּיוט, 
צוויי טרויבּען-הענגלאך זענען דיינע ברוסט, 


ש, ד!. פאלמע צו בּעשטייגען, 
זיד אָנהאלטען אָן איהרע צווייגען; 

דוּ בּריסט אלס וויינטרויבּען צו האָבֿען 

און מיט דיין אטהעם, ווי מיט עפעל-דופט 
זיך לאָבּען. 


++ 
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און ס'וועף דיין גומען זיין מיר גוטער ווִיין.-- 


= ויא 


זי)!:=-= 
יאָ, לַיִעבּסטערּ} ס'וועט צו. היַר. געהערען 
פוף:יכ"סיף, 
צו דיר דירעקט, געליעבּטער מאין, 
און ס'וועט דיך אָנשכור'ן, מאכען ריידען 
דיך פון שלאָף;.: 


איך האָבּ צום ליעבּסטען מיינעם לוסט 


אויך. ער, פול-ליידענשאפט, מיך. גלוסט: 


אָה, ליעבסטער! קום אוִן פעלד מיט מיר, 


אין דערפער. וויל איך נעכטיגען מיט דיר, 


2 אע מיר גליקליך א 
עֶבֵע וועל איד 'פריי דיר געבען!... 


עָ = :6 


0 


6 


ליע עס-בלומען דאָרטען דופטען, 
י די קע 5 דע יו 


1 סע דאַרטען. 2 אי 


קאפּיטעל ח. 


אָה} ווען דו וואָלסט מיר א בּרודער געווען, 
װאָס האָט געזויגען מיט מיר פון איין בּרוסטן 
ד'וואָלט דיך געטראָפּען אין גאס און געקושט, 

גאָרניט זשענירענדיג זיך, זאָל מען זעהן! 

ר'וואָלט דיר מיין ליעבּע געצייגש גאָר אָהן 


שעהם, 


און ס'וואָלט מיך קיינער פעראַכטעט פיר דעם. 


ך'װואָלט צו מיין מוטער געפיהרט דיך, געבראכט, 
און זי וואָלט לערנען מיך ווי דיר צו געבען 
טרינקען געווירצען-וויין, דיך צו בעלעבען, 

מיט זיסען מעד פון גראנאטען געמאכט, 

און מיט זיין לינקער האנד אונטער מיין קאָפ, 
און מיט זיין רעכטער, געשיקט, 


האלזט ער מיך, דריקט, 


אָה, ירושלים'ער טעכטערן - 
איך פערשווער אייך 


;הערט, 


כט 


יו איהר יי די ליעבע ניט 0 
קיונמאָל צו קיינעם ענטפלעקען, 
וז זי אליין וועט ניט וועלען, 

| שועה פון דעם הארצען נים קוועלען. 


 *‏ א א 


ו צי נעדענקסטו יענע, וואָס איז פון דער וויכטע, 
א אַננעקלאמערט אן אוהר ליעבסטען דאָ געקומען 
יא אונטער'ן עפעל-בוים מיט רייד, מוֹט ויס'סטע, 
דיך געוועקט, געפאננען דיך גענומען? 

צו געדענקסטו ווי איך האָב דיין ליידענשאפט 


בעצונדעו, 


אויף דעם זעלבען פלאץ וואו זיך ענטבונדען, 
האָט דוֹין מוטער אין דו. גרעסטע וועהען, 

| = ווען געבוירען האָט זי דיך אין וועה- 
4 געשרייהעיס 


ש 


טראָנ-זשע מיך אלס עף אויף דיין הארצען, 

אלס א זיגעל ת דוין ארם אויסגע- 

אי קריצטערהייט, 
| ' ווייל די ליעבע ז'אונבעזיעגבאר וְווּ דער טויד 
יוני דער קבר, ביטער איז די אייפערווכם, 
6 : 2 | : איהר שמארצען. 
- איהרע פונקען בראָטען . וי פלאם-פייער, 


וי א געטליך פלאם זיו שמארצעַן אונגעָהיוֹעָה, 


1 לִיעֶבְט וועף -- קען עם וואסערּ בי פערלעשען 
יע חאָ אין לעבען; 
גאנצע טייכען וועל'ן דאָס ניט פּערּשוועַנקען} 
זאָל א מאן נאָך ליעבע ניט-יערווידערטער דאָ 
אל בענקעון 
4 ער פאר איהר גאָר זוין רייכטהום וועלען 
יע | געבען, 
וועט מען אוהם מוט שפּאָט פעמראכטען, 
טיעף אין הארצען איהם פעראכטען. 


אי 


י-סָאִיז בְּיו אוּנְז גֶעֶוועְן א קליינץ שוועסטער, 


תי 


יונג נאָך, אָהנע בריסט, נו פלענט מען 
דעבאַטירען, 
וועלכער פלאן וועט זיין פאר א'הר דער בעסטער, 
ווען מ'עט אָנפאנגען פאר א'הר שדוכים 
פיהרען. 
און בעשלאָסען האָט מען, קוים נור בלייבט זי 
עהרליך, ריין, 
אונבּעזיעגבּאר ווי א מויער, פעסט פערריגעלט, 
קריגט זי א פאלאסט א זילבערנעם, וואָם 
שיינט און שפיגעלט 
אַ בעגאכטען יונגען בְחור, עדעל רויך און שעהן. 


וְ 


וועט זי אָבער הפקר וגערען ווי א טיהת.. אָה, דאן! 
ווען פערשמוצט וועט זיין איהר נאָמען 
איבעראל, 


וועט מען פאר איהר אויפקלאפען פון 
בּרעטעלאך א שטאהל, 


זי וועט טמו ען הייראטה/ עו דעם ערג שטען מאן. ו : 
וּ 
איך בין דאָס אָט יעגע שוועסטער! --מויער-פעסם, 


ס'איז מיין נאָמען דאָ אן אנשטענדיגער, ריינער 
מיינע בריסט ווי הויכע טהורעמס--ס'גרייכט ו 
: זיי קיינער, יע 
הייראצה איך, וואָלט פריעדען הערשען אין : 


מיין בטי 


א"ח אג. 


שלמה האָט א וויין-גארטען געהאט אִין בעל-המון, 
און פערזאָגט די היטער אין דעם קעניגליבען 
נאָמען, 
טויזענד זילבּערישטיק זאָל בּרענגען יעדער 
אוונער, 
פון דעם פרוכט-פערקויף און גנב'ענען 
זאָל קיינער, 
האָבען זיי די טויזענד איהם געגעבען 
און צְוויי הונדערט שטיק פאר זיך גע'גנב'עט 
נאָך דאנעב; 6 


יש 0 = 
= 


אָב 


זי 


ןע געהיט אליין, 
האָט מיך ניט בעטראָגען, ד'בין געבילבען 
ׂ רהיט 


+++ : : 


שא דִו גארטען זיצערקע! הו ליעבֿסטע מייןן 
ז די ין שטימעלע גאָר פראכטפול-פיין, 
קאָמעראדען , גערן 


מארש! אָה, לוע בּסטער! ‏ לן ויה פון האנען שנעלו 
גאנץ אליין בעדארפסטו צו מיר קומען, 

0 גליוך זור צו די הינדען, דער גאועל, . 
די בערג דאָרט, צווישעןדוֹ פארפיומען.. -- 


4++ + 


